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1. Usvajanje dnevnog reda   

Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 6866/24. 

2. Odobrenje popisa točaka „A”   

 Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti  7072/24 

Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenoga dokumenta, uključujući sve dokumente s 

jezičnim izmjenama s oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. 

Izjave o tim točkama navedene su u Dopuni. 

 b) Popis točaka koje se odnose na zakonodavne aktivnosti 
(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

 7075/24 

Telekomunikacije 

1. Uredba o utvrđivanju mjera za visoku razinu 

interoperabilnosti javnog sektora u Uniji (Akt o 

interoperabilnoj Europi) 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 28.2.2024. 

 6683/24 + ADD 1 

PE-CONS 73/23 

TELECOM 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 172. UFEU-a). 

Izjava o toj točki navedena je u Prilogu. 

Okoliš 

2. Direktiva o izmjeni Direktive 2012/19/EU o otpadnoj 

električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 1., 28.2.2024. 

 6684/24 

PE-CONS 83/23 

ENVI 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 192. stavak 1. UFEU-a). 



  

 

7194/24   IFJ/dh 3 

 TREE.2  HR 
 

Opći poslovi 

3. Odluka o ovlašćivanju Francuske da u pregovorima 

dogovori, potpiše i sklopi sporazum s Ujedinjenom 

Kraljevinom u pogledu izravne veze ispod Engleskog kanala 

Donošenje zakonodavnog akta 

Odobrio Coreper, dio 2., 28.2.2024. 

 6849/24 

PE-CONS 91/23 

UK 

Vijeće je odobrilo stajalište Europskog parlamenta u prvom čitanju te je predloženi akt 

donesen na temelju članka 294. stavka 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (pravna 

osnova: članak 91. UFEU-a). 

Nezakonodavne aktivnosti 

3. Sigurnost opskrbe i priprema za sljedeću zimu 

2024. 2025.: trenutačno stanje 

Razmjena mišljenja 

 6564/24 + COR 1 

4. Preporuka Vijeća o nastavku koordiniranih mjera za smanjenje 

potražnje za plinom 

Politički dogovor 

(*)  6619/1/24 REV 1 

5. Fleksibilnost, ključni alat za energetsku tranziciju 

Razmjena mišljenja 

 6567/24 
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Razno 

6. a) Energetska situacija u Ukrajini1 

Informacije 

 7006/24  

 b) Trenutačno stanje napretka država članica u postizanju 

energetskih i klimatskih ciljeva za 2030. 

Informacije Komisije 

 7124/24 

 c) Učinci naknade za neutralnost za skladištenje plina i 

potreba za boljom koordinacijom na europskoj razini 

Informacije austrijske, češke, mađarske i slovačke 

delegacije 

 6932/24 

 d) Poziv na poduzimanje hitnih pravnih mjera za 

zaustavljanje uvoza ruskog ukapljenog prirodnog plina u 

EU 

Informacije litavske delegacije 

 7040/24 

 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 

(*) Točka o kojoj može biti zatraženo glasovanje 

 

                                                 
1 Prezentacija ukrajinskog ministra energetike. 
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PRILOG 

Izjave uz zakonodavne točke „A” navedene u dok. 7075/24 

Uz točku 1. s 

popisa točaka „A”: 

Uredba o utvrđivanju mjera za visoku razinu interoperabilnosti javnog 

sektora u Uniji (Akt o interoperabilnoj Europi) 

Donošenje zakonodavnog akta 

IZJAVA AUSTRIJE 

„U duhu općeg kompromisa Austrija se slaže s Aktom o interoperabilnoj Europi. 

Međutim, napominjemo da tekstom, koji je rezultat političkog kompromisa, nije otklonjena znatna 

zabrinutost Austrije u vezi sa zaštitom podataka. Ta se zabrinutost posebno odnosi na pitanja 

navedena u nastavku. 

o Člankom 12. stavkom 6. predviđa se opće, neselektivno i horizontalno odobrenje za obradu 

svih osobnih podataka u regulatornim izoliranim okruženjima. Iz perspektive zaštite podataka 

ta je odredba previše nejasna i stoga ne može biti pravna osnova za obradu podataka. Ponovna 

uporaba osobnih podataka prikupljenih u određenu svrhu za potrebe koje nisu sadržajno ili 

formalno povezane s inicijalnom svrhom za ispitanika nije ni na koji način predvidiva. U 

mjeri u kojoj je ta odredba zamišljena kao oblik ponovne uporabe koji je „u skladu” u smislu 

članka 6. stavka 4. Opće uredbe o zaštiti podataka valja istaknuti da članak 12. stavak 6. ne 

predstavlja nužnu i razmjernu mjeru u demokratskom društvu za zaštitu ciljeva iz članka 23. 

stavka 1. na temelju članka 6. stavka 4. Opće uredbe o zaštiti podataka. Nadalje, u toj se 

odredbi ne razlikuju posebne kategorije osobnih podataka u skladu s člankom 9. stavkom 1. 

Opće uredbe o zaštiti podataka od drugih osobnih podataka. Austrija smatra da obrada 

posebnih kategorija osobnih podataka nije dopuštena na temelju članka 6. stavka 4. Opće 

uredbe o zaštiti podataka i da je u suprotnosti s procjenom rizika na kojoj se temelji Opća 

uredba o zaštiti podataka. 

o Nadalje, u članku 12. stavku 6. potpuno se zanemaruje smanjenje količine podataka kao 

načelo zaštite podataka iz članka 5. stavka 1. točke (c) Opće uredbe o zaštiti podataka jer ni 

područje primjene ni kategorije osobnih podataka koji se mogu obrađivati u regulatornim 

izoliranim okruženjima ni na koji način nisu ograničeni. 

o Suprotno članku 5. stavku 1. točki (e) Opće uredbe o zaštiti podataka, tekstom se ne predviđa 

najdulje razdoblje čuvanja osobnih podataka u regulatornim izoliranim okruženjima. Nadalje, 

budući da se ne predviđa najdulje razdoblje trajanja odobrenja za regulatorna izolirana 

okruženja, osobni podaci koje sadržavaju trajno su dostupni i mogu se trajno obrađivati, 

tijekom neograničenog razdoblja.” 
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